Caroline Travalia
309 Smith Hall

Hobart and William Smith Colleges

Geneva, New York 14456

(315) 781-3072

travalia@hws.edu
EDUCATION


Ph.D. in Spanish Linguistics, July 2008

Universidad Autónoma de Madrid 


Dissertation: Delimitación del registro en las unidades fraseológicas y su tratamiento en la 


     traducción: análisis de las versiones italiana y francesa de los libros de Manolito  


     Gafotas.

Co-directors: Soledad Varela Ortega, Ricardo Mairal Usón

Received the highest honor of “Sobresaliente Por Unanimidad”

D.M.L. in Spanish and Italian, August 2005 


Middlebury College 


Dissertation: El concepto de colocación en español: propuesta de una nueva taxonomía y 


     delimitación de sus funciones.
         Director: Carlos Cabrera Morales 


M.A. in Transatlantic Relations, December 2002 

 
University of North Carolina at Chapel Hill


Thesis: The Catholic Monarchs: Founders of Spain, Reality or Myth?

B.A. in Spanish and Italian, May 2001 


University of Notre Dame


Summa Cum Laude

TEACHING EXPERIENCE
 

Hobart and William Smith Colleges, Professor, 2007-present


SPN 122 Intermediate Spanish, Spring 2008


SPN 203 Spanish for Conversation and Debate, Fall 2008, Spring 2009, Fall 2009, 


     Spring 2010, Spring 2012, Spring 2013, Spring 2014, Fall 2016; Fall 2018; Fall 2020


SPN 231 The Art of Translation/Spanish for the Professions, Fall 2007, Fall 2008, Fall 
     2009, Fall 2010, Fall 2011, Fall 2012, Spring 2016, Spring 2017; Spring 2018; Spring 
     2019, Spring 2020, Spring 2021

SPN 260 Advanced Grammar and Composition, Fall 2007, Fall 2009


SPN 306 ¡Cómo mola! Introducción a la lingüística española, Fall 2012, Spring 2016,


     Fall 2018, Spring 2021

SPN 332 Literatura infantil, Fall 2008, Fall 2010, Spring 2014, Spring 2018, Fall 2020

SPN 385 Sounds of Spanish, Spring 2008, Spring 2010, Fall 2013, Fall 2016
         SPN 450 Independent Study “Children's Literature in the Spanish Classroom,” Christa 


Barnes, Spring 2008
         BIDS 450 (with Prof. Walter Bowyer) Independent Study “Spain’s Healthcare System,” 



Wendi Bacon, Fall 2009

SPN 450 Independent Study “La lingüística española a través del doblaje”, Wendi Bacon, 
     


     Fall 2011 
         SPN 495 Honors Independent Study, Wendi Bacon, Fall 2010, Spring 2012

         LTAM 450 Independent Study “The Translation of Cultural References in Mafalda,” 
     Caroline Stiefvater, Spring 2016.
         SPN 450 Independent Study “Teaching Spanish to Grades K-5: Pedagogy and Practice,” 


     Joana Pacheco, Spring 2021

FSEM 103 Language of American Pop Culture, Fall 2011

Middlebury College






3151 Elementary Italian, Italian School, Summer 2011


3401 Advanced Spanish in Context, Spanish School, Summer 2006, Summer 2007

New York University in Madrid






G95.9967.001 (Course) Literary and Non-Literary Translation, Master’s level, Spring 
      2006 

Advisor, MA Thesis, La traducción del género documentalista: los retos lingüísticos y


culturales de la traducción de El corazón de Doñana, Brittany Hart, Fall 2006

Advisor, MA Thesis, El tratamiento del enfado en la subtitulación: un estudio 


comparativo de las películas El otro lado de la cama y Closer, Jean Ogilvie, Spring 

2006

TEACHING INTERESTS


Spanish linguistics 


Spanish language 


Translation (Theory and Application)


Spanish literature (Peninsular and Latin American)

Spanish culture and civilization 


Italian language 

PUBLICATIONS

Book


El concepto de colocación en español: propuesta de una nueva taxonomía y 


     delimitación de sus funciones. Toronto: Legas Publishing, 2010. Print.
Articles 

“The Legend of Isabel la Católica, Founder of Spain,” in A Companion to Queen Isabel 
   la Católica. Hilaire Kallendorf (ed.), Brill Publishing, Leiden. In Press. 
         “Un Manolito Gafotas modélico: la purificación y corrección en la traducción al     

inglés de la serie española”. Meta, vol. 64, no. 2, 2020, pp. 393-417. Print.

“The (Dis)empowered Image of Female Protagonists in the Latin American Dubbed 


Versions of Disney films: The Little Mermaid and Moana.” Traducción y género 

               en el cine de animación. Un diálogo alrededor del mundo, edited by Isabel Pascua 
   Febles, Universidad de Las Palmas de Gran Canaria: Colección Tibón, 2019, pp. 63-
   104. Print.

“Verdone’s construction of humor in the three protagonists of Bianco, Rosso e Verdone.” 

     Rivista Luci e Ombre. 5.1. (2017). Online.
“Manolito en francés”. Manolito por el mundo: análisis intercultural de las traducciones 

     al inglés, francés, alemán e italiano. Ed. Nuria Pérez Vicente. Seville: ArCiBel 

  Editores, 2016: 81-132. Print.

“Comizi d’amore: Ignorance, Intolerance and Conformism among the Bourgeoisie 


     Compared to the Subproletariat.” Rivista Luci e Ombre. 3.3 (2015). Online.

“Hacia una definición de las unidades fraseológicas coloquiales”. Studies in Hispanic and 

     Lusophone Linguistics. 6.2 (2013): 325-349. Print.

“Películas dobladas en clases de español en EE.UU.: un argumento a favor y ejercicios

     para el aula”. Hispania 96.1 (2013): 81-96. Print.

“La función de la extranjerización en el doblaje”. Babel 58.3 (2012): 253-263. Print. 

(With J. Pazó Espinosa) “Juego, léxico y sintaxis en la lengua de García Lorca”. Los 

     límites de la morfología. Estudios ofrecidos a Soledad Varela Ortega. Eds. Antonio 

     Fábregas, Elena Felíu, Josefa Martín y José Pazó. Madrid: Servicio de Publicaciones de 

     la Universidad Autónoma de Madrid, 2012. 313-326. Print.

“Las colocaciones coloquiales en español”. Colocaciones y fraseología en los diccionarios. 


      Ed. Carmen Mellado Blanco. Frankfurt: Peter Lang, 2008. 163-179. Print.

(with J. Pazó Epinosa). “Las relaciones paradigmáticas en la enseñanza de las 



colocaciones en ELE”. 25 años de lingüística aplicada en España: hitos y retos. Eds. Rafael Monroy and Aquilino Sánchez. Murcia: Universidad de Murcia, 2008. 395-402. Print.

“El enfoque léxico aplicado a la enseñanza de la entonación en español”. Las destrezas 


     orales en la enseñanza del español L2-LE. Vol. 2. Coord. Enrique Balmaseda Maestu. 


     Logroño: Universidad de la Rioja, 2007. 1021-1034. Print.
 “Las colocaciones en la enseñanza del ELE: un acercamiento sintáctico”. Aprendizaje de 

      lenguas, uso del lenguaje y modelación cognitiva: perspectivas aplicadas entre 

      disciplinas. Eds. Ricardo Mairal et al. Madrid: Universidad Nacional de Educación a 

      Distancia, 2007. 713-720. Print.

 “Las colocaciones implícitas”. Estudios de Lingüística (Universidad de Alicante) 20 


      (2006): 317-334. Print.

 “Las colocaciones gramaticales en español”. Anuario de Estudios Filológicos (Universidad 


      de Extremadura) 29 (2006): 279-93. Print.
Translations


Manolito Four-Eyes: The Second Volume of the Great Encyclopedia of My Life. English 


translation of Pobre Manolito by Elvira Lindo (Madrid: Alfaguara, 1995). New York: 


     Marshall Cavendish. 2009.

Manolito Four-Eyes: The Third Volume of the Great Encyclopedia of My Life. English 

     translation of ¡Cómo molo! by Elvira Lindo (Madrid: Alfaguara, 1996). New York: 


     Marshall Cavendish. 2010.

Book Review


Rev. of Ciudad en obras: metáfora de lo urbano en la literatura y en las artes, dir.

Eugenia Popeanga. Babel 57:4 (2011): 499-503. Print.  
Scholarship Recommended for Publication and in Final Stage of Revisions 
 
Article. Travalia, Carolina, Gisela Marcelo Wirnitzer, Nuria Pérez Vicente y Pino Valero 


     Cuadra. “La Traducción de las unidades fraseológicas desautomatizadas en Manolito 


     Gafotas”. Paremia.

Scholarship in Progress

Textbook: Manos la obra: español para trabajar en la comunidad (“Let’s Get to Work: 


     Spanish for Engaging with the Community”)


Article. “En busca de rutinas del dubbese español: análisis de cuatro comedias 

contemporáneas norteamericanas”. 

Article. “De Santis’s Giorni d’amore: A Peasant’s Fairy Tale.”

           Translation. Italian novel Amore amaro ed altri amori by Carlo Bernari (1958) into 

    English. 

           Article. “La mia classe: Metacinema, Immigration and Pedagogy.” 
GRANTS AND OTHER SUPPORT FOR PROFESSIONAL DEVELOPMENT



 

Student summer research assistant from the Office of the Provost, HWS, Summer 
  
        2018, 2020, 2021


“Teaching Black Italy.” Online professional development course paid for by the French,


        Francophone and Italian Studies Department, HWS, June 28-July 2, 2021 



Katherine D. Elliott ’66 Faculty Innovation Grant for “Language-Teaching Workshop” 


        with Prof. May Farnsworth to acquire resources for designing and manufacturing 



       innovative teaching tools and authentic cultural materials for Spanish teaching 


        projects in the Geneva community, 2018-2019

          
Student research assistant from the Office of the Provost, HWS, Spring 2011
          
ACTFL OPI Full Training Workshop, Middlebury College, July 13-16, 2006 
RESEARCH INTERESTS 

Translation studies

Dubbing and Dubbese: American Films dubbed into Spanish

The Translation 
of Children’s Literature


The Manolito Gafotas book series

Phraseology



Italian Cinema and Language 


Second Language Learning 


Colloquial Spanish 
OTHER PROFESSIONAL ACTIVITY

Presentations at Scholarly Meetings 
         “The Legend of Isabel La Católica, Founder of Spain.” Modern Languages Association 

Convention, virtual, January 10, 2021.

“The Peasant’s World in De Santis’ 1950’s Fairy Tale Giorni d’amore.” Giuseppe De 

     Santis Centennial, “A New Way to Entertainment, to Political and Militant Cinema,” 
 

  John Calandra Institute, New York, New York, March 30 – April 1, 2017. 



“La mia classe: metacinema, immigrazione e didattica.” Seventh Annual Film


     Symposium on New Trends in Modern and Contemporary Italian Cinema, Indiana 

     University, Bloomington, April 20-23, 2016.

“La influencia de las películas dobladas en la lengua y la identidad en España.” XXXIV 


     Asamblea y Congreso Internacional
de ALDEEU, “Identidad, multiculturalismo y 


     globalización,” Washington DC, March 27-28, 2014. 

“Student Short Films in the Language Classroom”. 60-minute general session, ACTFL 


     Annual Convention and World Languages Expo, Orlando, November 22, 2013.
 
“Dubbed Film and Authentic Film: Complementary in the Language Classroom”. ACTFL

     Annual Convention and World Languages Expo, Denver, November 19, 2011. 

“L’identificazione e classificazione delle collocazioni colloquiali in italiano.” AATI 

     Annual Conference, Erice, Italy, May 25-30, 2011.
“Practical Applications of Dubbed Movies in the Spanish Classroom”. ACTFL Annual 


     Convention and World Languages Expo, Boston, November 20, 2010. 


“The Use of Dubbed Films in the Spanish Classroom”. ACTFL Annual Convention and 
               World Languages Expo, Orlando, November 21, 2008. 


“El enfoque léxico aplicado a la enseñanza de la entonación en español.” XVII Congreso 


     Internacional de ASELE, Universidad de la Rioja, Logroño, September 30, 2006.

“Las colocaciones en la enseñanza del ELE: un acercamiento sintáctico.” XXIV Congreso
              Internacional de AESLA, Universidad Nacional de Educación a Distancia, Madrid, 


 
  April 1, 2006.

Invited Lectures

“Cultural and linguistic challenges of translating children’s literature.” Presentation to 

     Professor Charlie Temple’s Creating Children’s Literature class, March 24, 2016.
“How the Language Schools Have Shaped My Career as an Educator.” Working Without
     Subtitles: Language Schools Alumni/Kathryn Davis Fellows, Middlebury College
     Summer Language Schools Centennial Conference, Middlebury, Vermont, July 17, 
     2015.

“Censorship in the American Translation of Manolito Gafotas.” Pre-recorded interview 

     and presentation, Transcreación, Conference on Translation, Universitè de Lausanne, 

     Switzerland, March 28, 2015.

“Un Manolito Gafotas moderno e incorruptible: las estrategias empleadas en la traducción 


     inglesa de la serie española.” XXXIII Asamblea y Congreso Internacional de ALDEEU, 


     “Huellas de la Hispanidad en EE. UU.” St. Augustine, FL, April 17-19, 2013. 

“Accents of Argentina.” Mendoza Orientation Session, Hobart and William Smith

     Colleges, April 19, 2012.

“The American Manolito Gafotas.” Writing Colleagues Dinner, Hobart and William Smith 

     Colleges, November 14, 2010.

“How IPods can enhance language-learning.” Innovative Uses of Technology in Teaching. 


     Hobart and William Smith Colleges, January 16, 2009.


“Encuentro de Elvira Lindo con la traductora de Manolito Gafotas al inglés, Caroline 

Travalia.” XV Jornadas en torno a la Traducción Literaria. Tarazona, Spain, November 1, 2008.


“Posibles líneas de investigación dentro del estudio de la traducción.” New York 



     University in Madrid, October 11, 2006. 

SERVICE 

To the department



Chair of the Department, July 2018-present



Member of May Farnsworth’s Review III committee, Spring 2021



Chair of search committee for adjunct, Spring 2020



Chair of search committee for Fulbright, Spring 2019, Spring 2020, Spring 2021
Course Placement Assessment Co-Coordinator of incoming FY students, Fall 2014-present 

     Study Abroad Planning Committee, Latin American Immersion Program, Fall 2020


Member of Curriculum Review Committee, Summer 2018
         Member of Steering Committee for Minor in Bilingual Education, 2018-2019


Member of committees on capstone projects of graduating seniors, April 2016, April 2017, 


     April 2018, April 2019, April 2020, April 2021
         Extracurricular event planning for Spanish and Hispanic Studies, 2014-present


Member of Professor Paiewonsky-Conde’s Review III committee, Spring 2017



Attended ACTFL Annual Convention and World Languages Expo, Boston, November 




  18-20, 2016, to research methods in teaching translation and the latest tendencies in 




  foreign language instruction


Chair, Professor Rodríguez-Mansilla’s Review II committee, Fall 2016



Member of search committee for visiting professor, Spring 2016



Member of search committee for visiting professor position in Latin American

           contemporary literature, Spring 2014



Chair of Professor Rodríguez-Mansilla’s Review I committee, 2013-2014 

     
Member of Subcommittee on Assessment, 2012-2013


Member of Subcommittee on Placement, 2012-2013


Attended ACTFL Annual Convention and World Languages Expo, Philadelphia, November 




  15-18, 2012, to research placement and assessment options. 



Member of May Farnsworth’s Review II committee, Fall 2012


Participated in writing the self-study document for the Spanish Department External 


     Review and met with reviewers when they visited campus, Spring 2012 

Departmental representative at Majors dinner, April 26, 2012


Presentation on the English translation of Manolito Gafotas to students in our department,

     November 9, 2011


Site visit to Spain, which involved a weekend with our students in Madrid and two days in


     Seville, October 6-13, 2011


Member of Seville Subcommittee, Fall 2011
Representative for Seville program at the Global Education Study Abroad General 

     Information Session, September 13, 2011

Overseeing of Spanish conversation table, Fall 2011


Secretary for departmental meetings, Spring 2008-Fall 2008, Spring 2010, Fall 2011, Fall 


     2012



Member of a search committee for tenure-track position in Golden Age Literature, 2010-

     2011


Member of Professor Farnsworth’s Review I committee, 2010-2011 


Teaching Fellows liaison, 2009-2010, Fall 2010


Member of a search committee for a one-year visiting faculty position, Spring 2010


Departmental representative at Major and Minor Fair, October 6, 2010

Site visits to various universities and programs in Madrid with Prof. Paiewonsky-Conde, 


     July, 2010


Departmental representative at First-year Advising and Registration, August 30, 2008, 


     August 29, 2009, August 28, 2010, August 27, 2011

Offered pronunciation workshops for students of Spanish, April 6 and 20, 2010


Departmental representative at Sophomore Spring Forward, March 26, 2009, March 24, 


     2010, March 28, 2012, April 9, 2013

Departmental representative at Admitted Student Open House, April 12, 2008, April 4, 


     2009, Abril 24, 2010, April 12, 2014, April 2, 2016, April 8, 2017

Technology coordinator for the department, 2008-2009, 2009-2010 


Member of a search committee for a two-year faculty position, Spring 2008


Collaborated on restructuring of department’s curriculum, including proposal of a new


     interdisciplinary major and disciplinary minor, Fall 2007 
To the Colleges

Member of the Library Committee, 2019-present

Member of the Grievance Committee, Spring 2018, 2020-2021

Faculty examiner, Gabriella Linscott’s Honors Thesis Defense in Geoscience, 
     “Atmospheric Rivers as Drought Busters in the Northeastern United States,” April 30, 
     2021

Member of a search committee in the French and Francophone Studies Department for a 

  
  visiting professor position, Spring 2021

Substitute on Review II case, Committee on Tenure and Promotion, November 2020

Member, Latin American Studies Program, 2007-present 

Member of the Committee on Tenure and Promotion, 2018-2019

Member of Alysia Kaplan of the Department of Art and Architecture’s Review I 
     Committee, Spring 2018

Gave a Faculty Lunch talk on “(Dis)empowering Language in the Latin American versions 

     of The Little Mermaid (1989) and Moana (2016)” with Loretta Hauslauer, November 2, 

     2018

Member of Bilingual Education Minor Steering committee, a joint initiative between 
  Spanish and Hispanic Studies and Education Departments, Spring 2017


Faculty examiner, Namita Neerukonda’s Honors Thesis Defense in Biochemistry,

     “Biological Evaluation of Simplified Analogs of Protein Kinase C Inhibitor, 

     Staurosporine,” April 27, 2017


Faculty examiner, Clint Dunn’s Honors Thesis Defense in Economics, “Major League
              Discrimination: Wage Premiums for International and Designated Players in Major 
              League Soccer,” April 28, 2017
Member of a search committee in the French and Francophone Studies Department for a 

  
  visiting professor position, Spring 2017


Member of Global Citizenship discussion group, organized by Professor Temple as 

     Kinghorn Global Fellow, Spring 2017 
Oversaw Spanish Pronunciation Workshop offered by students in SPAN 385, December 1,

     2016

Member of Gabriella D’Angelo of the Department of Art and Architecture’s Review I 

     Committee, Spring 2016
Participated in campus Fulbright interviews, Fall 2009, Fall 2016
Member of the Italian Studies Steering Committee and co-author of proposal to incorporate 
     Italian Studies into the Department of French and Francophone Studies and create a   

     minor in Italian, 2015-2016
Participated in Admissions Video, Fall 2014
Faculty Director, Seville, Spain study abroad program, Fall 2013
Responsible for bringing to campus guest speaker on assessment in foreign language
     departments, Prof. Marta Antón of IUPUI, May 10, 2013

Participated in Faculty/Professional Staff Opening Institute, August 22, 2013, January 22,
     2013, January 14, 2016, January 17, 2019
Member of a search committee in the Education Department for a tenure-track position in 

     TESOL, 2011-2012

Participated in Trustee Scholar Day, March 27, 2012, March 28, 2013

Advisor, Wendi Bacon’s honors project, “La traducción de los estereotipos: El acento en el 


     doblaje español de las películas de Disney”, Spring 2012

         Faculty reader, Jaime Callan’s M.A. in Education thesis, “Character Across the 

Curriculum: Quality Character Education through Children’s Literature”, May 11, 2012 

         Offered a Mini-College course during parents’ weekend, The Use of Audiovisual 
     Translation in Teaching Spanish, October 22, 2011

Member of Faculty Learning Community on Technology, Fall 2010
Participated in Teaching Fellows interviews, Spring 2010
Gave a Faculty Lunch talk on the English translation of Manolito Gafotas: 

     “Manolito Four-Eyes: A Great Model for Your Kids,” October 30, 2009 

Member, Fulbright interview panel for Julie Isaacson, October 5, 2009 
         Faculty examiner, Kathryn Klutts’ Honor’s Exam, “Corporate Social Responsibility,”
              May 1, 2009 


Member of the Committee on Global Education, 2009-2010, Fall 2010, 2011-2012, 2012- 

     2013, Spring 2014
Member of Teagle Project Group 1, 2008-2009, 2009-2010, Fall 2010

Secretary of the Faculty, 2008-2009

Participated in the Visioning HWS Community Forum offered by the Board of Trustees, 

     January 23, 2009 
To the profession

Member, Working Group in Spanish Linguistics, Central New York Humanities 


     Corridor, Fall 2020-present 
         Reviewer for MonTI: Monografías de Traducción e Interpretación, 14: Translation and 


     intermediality in Children’s and Young Adults’ literature: origins, development and new 


     trends, edited by Pino Valero Cuadra, Gisela Marcelo Wirnitzer, Gisela and Nuria Pérez 


     Vicente, Summer 2021.


Reviewer for academic journal Meta, Spring 2021


Reviewer for academic journal Linguistica Pragensia, Fall 2020

Reviewer for academic journal Luci e Ombre, Spring 2018

Session Moderator, Session on Trasformazioni ed evoluzione dell’arte visiva e della sua 


     interpretazione, Ninth Annual Film Symposium on New Trends in Modern and 

     Contemporary Italian Cinema, Indiana University, Bloomington, April 18-21, 2018.

Transcribed and analyzed the Spanish dubbed version of The Devil Wears Prada for the

     Forlixt 3.0 Project, University of Bologna, SITLeC Department, 2017 


Session Moderator, Session on Cinematic Representations, Eighth Annual Film 

     Symposium on New Trends in Modern and Contemporary Italian Cinema, Indiana 

     University, Bloomington, April 19-22, 2017

  
Session Moderator, Session on Cinema, storia, letteratura e cultura nazionale, Seventh 

     Annual Film Symposium on New Trends in Modern and Contemporary Italian 
   
     Cinema, Indiana University, Bloomington, April 20-23, 2016
  
 


Session Moderator, Sessions on Italian Comedy and Reflections upon Contemporary 

     Italian Cinema, Fifth Annual Film Symposium on New Trends in Modern and 


     Contemporary Italian Cinema, Indiana University, Bloomington, April 23-26, 2014


Session Moderator, Intersecciones poéticas, XXXIV Asamblea y Congreso Internacional


     de ALDEEU, “Identidad, multiculturalismo y globalización,” Washington DC, March 


     27-28, 2014

Reviewer, more than 350 proposals for ACTFL Annual Convention and World 


     Languages Expo, 2014

Reviewer, Editorial Board, Actas de la XXXIII Asamblea y Congreso de ALDEEU, 

     “Identidad y parodia en Carlota Fainberg de Antonio Muñoz Molina” and “Mito y 

     contingencia en la obra de Rafael Pérez Estrada,” Fall 2013

Session Moderator, Mujeres de ayer y de hoy, XXXIII Asamblea y Congreso Internacional


      de ALDEEU, “Huellas de la Hispanidad en EE. UU.” St. Augustine, FL, April 18, 




   2013
Consultant and proofreader for German Fulbright scholar Jessica Diebowski’s master’s 

   thesis, “The Acquisition of gender in Spanish in bilingual speakers.” Spring 2013


Secretary, Cinema Special Interest Group, ACTFL, 2013-2014

Represented the Middlebury College Language Schools faculty in radio broadcast, “Parlez 


    Vous Francais? They Do At Middlebury,” Vermont Edition, Vermont Public Radio, 


    August 8, 2012

Editor, children’s book Sia and the Magic Basket by Theresa Amui, PEN-Sierra Leone/ 

     CODE of Canada children’s literary project, Summer 2012

Session Moderator, Commedia e Dramma and The Cinematic City, A Film Symposium on 

     New Trends in Modern and Contemporary Italian Cinema, Indiana University, April 11-

     14, 2012


Participated in broadcast of Afectos Matinales, on the topic of the educational system in 


     Spain and the US, National Radio of Spain (Radio Nacional de España), June 7, 2011


Adaptation consultant, US paperback version of Manolito Gafotas (Lindo, 1994) published 


     by Marshall Cavendish, 2010

Faculty Sponsor, Engaged Scholarship Forum, research project in Spanish Children’s 



     Literature, Hobart and William Smith Colleges December 12, 2008

Session Moderator, La traducción en la era de los medios globales, Graduate Research 

     Symposium, New York University in Madrid, May 5, 2006


Session Moderator, La traducción literaria, Graduate presentations of research paper 


     topics, New York University in Madrid, November 29, 2006

To the community 


Facilitator, Focus Group for Spanish-speaking families for Geneva City School District 



   Strategic Plan, March 23, 2021


Co-founder, Geneva Habla, action team that promotes bilingualism in Geneva, Fall 2020-


     present

Member, Vamos Geneva, subcommittee of Geneva 2030 Bilingual Education Action 


     Team, Summer 2020-present


Taught Valentine’s Day lesson to Kindergarteners in Dual Language Program at West


      Street School with Prof. May Farnsworth, February 2021


Taught weekly Spanish class to preschoolers at Cozy Days Preschool, 2018-2019, 2019-


     2020 


Taught weekly Spanish class to children at Geneva Public Library with Prof. May


     Farnsworth, Geneva, July-August 2017, July-August 2018

Taught with Prof. Farnworth a Spanish Winter Workshop at West Street Elementary 


     School, December 2019, December 2021

Taught with Prof. Farnworth a Spanish Winter Workshop at Cozy Days Preschool, 

     December 2019  


Lead a “Read-a-load” at Festival de primavera, West Street Elementary School, Geneva,


     May 12, 2015

Revised The Art of Translation students’ translations for various organizations in the 

     Geneva community, Fall 2008, Fall 2009, Fall 2010, Fall 2011, Fall 2012, Fall 2013,  

     Fall 2016, Spring 2017, Spring 2018

Revised The Art of Translation students’ translations for Ontario County Youth Bureau 


     and Big Brothers, Big Sisters of Geneva, Fall 2009

Served as an English-Spanish trial interpreter, Seneca County Court, March 25, 

     2009, August 4, 2010, February 19, 2014
Translated document into Spanish for West Street Elementary School, December 2008

Served as a liaison between students in SPN 332 Literatura infantil and administrators and 
teachers at West Street School, North Street Elementary School, St. Frances St. 

Stephens, Cozy Days Preschool, Geneva Public Library, HWS’s Discovery Playground, 

ABCD preschool, and Geneva Public Library, Fall 2008, Fall 2010, Spring 2014, 
Spring 2018, Fall 2020 


Oversaw Literatura infantil students’ participation in Literacy Day of Service, November 


     2, 2008 and Engaged Scholarship Forum, December 12, 2008



Revised students’ translations for West Street Elementary School, Fall 2008


To the Italian School, Middlebury College


Editor, Italian School newspaper, Il Giornalino, Summer 2011, Summer 2012

LANGUAGES
 


Spanish: near – native/native: reading, writing, speaking


Italian: near – native: reading, writing, speaking 


French: proficient: reading, writing, speaking


Franco-provençal: proficient: reading, speaking

MEMBERSHIP IN PROFESSIONAL ORGANIZATIONS 

American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) 


American Association of Teachers of Spanish and Portuguese (AATSP)

Modern Language Association (MLA)


American Association of Teachers of Italian (AATI)

AWARD

Lilian Stroebe Centennial Recognition Award, Centennial Conference, Middlebury 


     College, July 17, 2015
REFERENCES 

Dr. Edgar Paiewonsky-Conde, Professor Emeritus, Hobart and William Smith Colleges, 

     epconde81@hotmail.com

Dr. Charles Temple, Professor Emeritus, Hobart and William Smith Colleges, 

     temple@hws.edu
Dr. Antonio Vitti, Professor Emeritus, University of Indiana, ancvitti@indiana.edu
Dr. Isabel Pascua Febles, Professor (Catedrática), Universidad de las Palmas de Gran 
     Canaria, isabel.pascua@ulpgc.es
Dr. Augustus Mastri, Professor Emeritus, University of Louisville, mastri@louisville.edu
Dr. Soledad Varela Ortega, Professor Emeritus, Universidad Autónoma de Madrid,

     soledad.varela@uam.es
Dr. Carlos Cabrera Morales, Professor (Catedrático), Universidad de Salamanca,

     clcabmor@usal.es 
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